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Marc Chagall (1887-1985). 

Fleurs de printemps / Spring Flowers. 

Huile sur toile / Oil on canvas. 1930. 



 

 

NOTRE MISSION 
 

Promouvoir lôaction b®n®vole dans diff®rents 
secteurs de lôactivit® humaine.  Fournir une 

réponse aux besoins de notre milieu. 
 

NOTRE HISTOIRE 
 

Le Centre dôaction b®n®vole, connu 
auparavant sous le nom de S.B.R.R.B.S., fût 

fondé et incorporé en 1980.  En 1994, 
monsieur Reginald Rediker a fait don de 

lôancienne ®cole catholique des gar­ons, situ®e ¨ 
Beebe, et en lôhonneur de notre donateur, le nom f¾t 

chang® pour le Centre dôaction b®n®vole 
R.H. Rediker, le 11 janvier 1995. 

 
Le Centre est dirigé par un conseil 
dôadministration compos® de b®n®voles, 
de professionnels et de représentants 
dôassociations îuvrant dans le milieu 

sociocommunautaire. 
 

NOS ACTIONS 
 

Soutien aux organismes dans le développement, la 

promotion et la reconnaissance de lôaction b®n®vole 

Soutien à la communauté 

Gouvernance et vie associative 
 

TERRITOIRE DESSERVI 

Ayerôs Cliff, Canton de Hatley, Canton de Stanstead, 

Hatley, Ogden, Ville de Stanstead. 

NOS SERVICES 

 

* Popote roulante 

* Accompagnement transport 

* Aide aux commissions 

* Activités parents-enfants (0-5 ans) 

* Comptoir familial 

* Journ®es dôactivit®s 

* Programme P.I.E.D. 

* Prêts orthopédiques 

* Clinique dôimp¹ts 

* Visites et téléphones amicaux 

* Dépannage alimentaire 

* Service de références 

* Et plus... 

OUR SERVICES 

 

* Meals on Wheels 

* Accompanied Transport 

* Errand Accompaniment 

* Parent-Child (0-5 years) Activities 

* Family Counter 

* Activity Days 

* P.I.E.D. Program (Stand Up) 

* Loan of Orthopaedic Equipment 

* Income Tax Clinic 

* Friendly Visits & Telephone Calls 

* Food Bank Service 

* Referral Service 

* And More... 

À PROPOS DU C.A.B.DE STANSTEAD 

OUR MISSION 
 

To promote volunteer work in different areas 
of human activity. To provide a 

response to the needs of our sector. 
 

OUR H ISTORY 
 

The Volunteer Center, initially known as 
S.B.R.R.B.S., was founded and 

incorporated in 1980. In 1994, Mr. Reginald 
Rediker donated the former Catholic boyôs school 

in Beebe to the Volunteer Center and, in 
honour of this generous donation, the centerôs 

name was officially changed to the 
R.H. Rediker Volunteer Center 

on January 11th, 1995. 
 

The Center is administrated by a Board of 
Directors made up of volunteers, 

professionals and representat ives of 
community organisations. 

 

OUR ACTIONS 
 

Support organizations in their development, 
promotion, and recognition of volunteerism 

Support to the community 

Governance and association life 
 

TERRITORY SERVED 

Ayerôs Cliff, Hatley, Hatley Township, Ogden, 
Stanstead Township, Town of Stanstead 

ABOUT THE STANSTEAD VOLUNTEER CENTER 
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ACTIVITÉS   & N OUVELLES  RÉCENTES  / RECENT  N EWS & A CTIVITIES  

Attention!  Ne manquez pas lôarriv®e du 
printemps le 20 mars à 10h46!  Vous sentirez 

immédiatement la différence!   
Attention! Don't miss springôs arrival on 
March 20th at 10:46 a.m.! You will feel 
the difference immediately !  
                 Fred (Val-dôEspoir, Perc®) 

Comptoir familial, nouvelles heures dõouverture!  
1er & 3ème samedi du mois, de 9h à midi 

(voir aussi p. 22) 
 

Family Counter, New Opening Hours!  
every 1st & 3rd Saturday of the month, 

from 9 a.m. until noon 
(see also on p. 22) 
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Info : 819-876-7748 (Chantal ou/or Susie) 

 

VOTRE COMPAGNIE PEUT FAIRE 
TOUTE LA DIFFÉRENCE. 

Devenez vous aussi un alli® du Centre dôaction 
bénévole en envoyant des membres de votre 
personnel rejoindre le service de livraison de 

la popote roulante, une fois par mois. 
Contact : Susie, 819-876-7748 ou 

coordination@cabstanstead.org. 

Emilie Dupont 

YOUR COMPANY CAN MAKE 
ALL THE DIFFERENCE. 

Become a Stanstead Volunteer Center ally by 
having members of your staff join the 
Meals on Wheelsô delivery service 

one day a month. 
Contact: Susie, 819-876-7748 or 

coordination@cabstanstead.org. 

Les entreprises locales 
redonnent à la communauté 

 

Voici celles qui ont récemment livré 
la popote roulante : 

Local Businesses Give Back 
to the Community 

 

Here are the ones which recently 
delivered Meals on Wheels: 

CONFÉRENCE AU CAB 

Jeudi 19 mars à 13h00 

Des services pour 

vous accompagner au quotidien 

(avec Susie Adam) 

Au 112 Principale 

Coût : Gratuit 

CONFERENCE AT THE CAB 

Thursday, March 19 at 1:00 p.m. 

Daily Life 

Support Services 

(with Susie Adam) 

At 112 Principale 

Cost: Free 

Ren® Magritte (1898-1967). Le printemps / Spring. 

Lithographie / Lithograph. 1965. 

Buson Yosa (1716-1783). 

Paysage de printemps / Spring Landscape. 

Gravure / Print. Sans date / Date unknown. 
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Les jeudis  du C.A.B. (Activités de groupe au CAB - BIENVENUE À TOUS !) 

C.A.B. Thursdays  (Group Activities at the CAB - WELCOME ALL !) 

Réservation obligatoire / Reservation mandatory 
Info : 819-876-7748 (Chantal ou/or Susie) 

Mars / March 2026 

5 
11h45 : Lunch & Bingo 
(112 Principale). Gratuit. 

(Contribution pour le repas bienvenue) 
 

11:45 a.m.: Lunch & Bingo 
(112 Principale). Free. 

(Contribution to meal welcomed) 

12 

10h00 - midi :  
Bowling  

au Centre récréatif Stanstead 
(Popcorn, café, eau & souliers) 
(160 Railroad).  Coût : 6,50 $ 

 

10:00 a.m. - noon: 
Bowling 

at the Bowling Alley 
(Popcorn, coffee, water & shoes) 

(160 Railroad). Cost: $ 6.50 

19 

11h45 : Lunch & Conférence 
(voir p. 4) 

(112 Principale). Gratuit. 
(Contribution pour le repas bienvenue) 

 

11:00 p.m.: Lunch & Conference 
(see p. 4) 

(112 Principale). Free. 
(Contribution to meal welcomed) 

26 

14h00 - 15h30 : 
Café & dessert 

au Rendez Vous Restaurant 
(765 Dufferin).  Coût : 7,00 $ 

 

2:00 - 3:30 p.m.: 
Coffee & Dessert 

at Rendez Vous Restaurant 
(765 Dufferin). Cost: $ 7.00 

Ne donnez pas à manger aux pensées négatives, laissez-les mourir de faim!  Sandrine Fillassier (1968 ï ) 

Tell me what kind of food you eat, and I will tell you what kind of man you are. Anthelme Brillat-Savarin (1755 - 1826) 

John Everett Millais (1829-1896). 

Pommiers en fleurs / Apple Blossom 

Huile sur toile / Oil on canvas. 1856-1859. 

Vincent Van Gogh (1853-1890).  

P°che au printemps / Fishing in Spring. 

Huile sur toile / Oil on canvas. 1887. 
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Jeu -questionnaire :  

la popote roulante  

Quiz :  

Meals on Wheels  

En mars, nous célébrons le mois de la nutrition.  

Alors pourquoi ne pas tester vos connaissances sur 

le service de popote roulante de votre CAB? 

1. Quels furent les deux premiers 

services offerts par votre CAB? 

A. Le programme pour les enfants 

et la popote roulante 

B. Lôaccompagnement transport 

et la popote roulante 

C. La popote roulante et la clinique dôimp¹ts 
 

2. Quels jours livre-t-on des repas ¨ Ayerõs Cliff? 

A. Lundi & mercredi              B. Mardi & jeudi 

C. Mercredi et vendredi 

3. Votre CAB livre-t-il des repas à Fitch Bay? 

A. Oui, le lundi             B. Oui, le mercredi 

C. Oui, le vendredi 

4. Quels jours ne livre-t-on pas 

la popote à Stanstead? 

A. Le lundi & mardi           B. Le jeudi & vendredi 

C. Le samedi & dimanche 

5. Combien coûte un repas 

de la popote roulante? 

A. 6 $                B. 7 $                C. 8 $ 

6. Les bénévoles de votre CAB livrent la popote 

dans plusieurs secteurs de la région frontalière. 

Lequel de ceux-ci est un intrus? 

A. Coaticook               B. Canton de Stanstead 

C. Ayerôs Cliff 

7. Votre CAB livre des repas depuis 46 ans. En 

quelle année le service a-t-il été créé? 

A. 1970   B. 1980  C. 1990 

8. Depuis sa création, combien de repas livrés à 

domicile la popote roulante a-t-elle préparé? 

A. Plus de 170 000          B. Près de 190 000 

C. Plus de 220 000 

(Réponses en p. 17) 

March is Nutrition Month. So why not test 

your knowledge of your Center's 

Meals on Wheels service? 

1. What were the first two services 

offered by your CAB? 

A. Childrenôs program and Meals on Wheels 

B. Accompanied transport and Meals on Wheels 

D. Meals on Wheels and income tax clinicШ 

2. On which days are meals  

delivered in Ayerôs Cliff? 

A. Monday & Wednesday 

B. Tuesday & Thursday    C. Wednesday & Friday 

3. Does your CAB deliver meals in Fitch Bay? 

A. Yes, on Monday         B. Yes, on Wednesday 

C. Yes, on Friday 

4. When are Meals on Wheels 

not delivered in Stanstead? 

A. Monday & Tuesday      B. Thursday & Friday 

C. Saturday & Sunday 

5. How much does a meal on wheels cost? 

$ 6             B. $ 7            C. $ 8 

6. CAB volunteers deliver meals to several 

areas in the border region. 

Which one of these is an intruder? 

A. Coaticook           B. Stanstead Township 

C. Ayerôs Cliff 

7. Your CAB has been delivering meals for 46 

years. In which year was the service created? 

A. 1970            B. 1980             C. 1990 

8. Since its creation, how many meals were 

cooked by the Meals on Wheels team? 

A. Over 170 000            B. Almost 190 000 

C. Over 220 000 

(Answers on p. 17) 
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Le meilleur moyen de rester en bonne santé, c'est de 

manger ce que vous ne voulez pas manger, de boire ce 

que vous ne voulez pas boire, et de faire des choses que 

vous n'aimez pas faire.     Mark Twain (1835 - 1910) 

Que mangeait saint Patrick?  

Saint Patrick est né en Grande-Bretagne romaine 

au Ve siècle. Il est le saint patron de l'Irlande. 

Il a, presque à lui seul, converti les Irlandais au 

christianisme, brisant le pouvoir des druides. 

À l'âge de seize ans environ, alors qu'il se trouvait 

chez lui en Grande-Bretagne, Patrick a été capturé 

par des pirates irlandais puis emmené comme es-

clave en Irlande. Il écrit qu'il y a vécu pendant six 

ans comme gardien d'animaux avant de s'échapper 

et de retourner dans sa famille.  Après être devenu 

clerc, il est revenu pour répandre le christianisme 

dans le nord et l'ouest de l'Irlande. 

Quand on pense à la cuisine irlandaise, un légume 

modeste vient immédiatement à l'esprit : la pomme 

de terre. Ce tubercule occupe une place centrale 

dans l'alimentation irlandaise depuis des siècles. 

Mais si l'on se penche sur la longue histoire de 

l'Irlande, on constate que la pomme de terre est ori-

ginaire d'Amérique du Sud.  Lorsque saint Patrick a 

effectué son voyage historique en Irlande au 

Ve siècle, la pomme de terre n'était pas encore arri-

vée sur l'île d'Émeraude.  Il a fallu attendre la fin du 

XVIe siècle pour que ce légume-racine fasse son 

apparition en Europe. Alors, quels types d'aliments 

étaient disponibles au Ve siècle ? Et que pouvait 

bien manger Patrick? 

Le peu que nous savons de Patrick provient de 

deux textes latins écrits par le saint lui-même et par 

un soldat britannique, probablement au Ve siècle.  

D'autres biographies importantes de saint Patrick 

ont été rédigées au VIIe siècle puis entre le IXe et le 

XIIe siècle.  Ces documents nous donnent un 

Alfred Sisley (1839-1899).  Printemps 

aux environs de Paris / Spring Near Paris. 

Huile sur toile / Oil on canvas. 1879. 
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aperçu de la culture alimentaire de l'Irlande du début 

du Moyen Âge, à l'époque de Patrick. Ils font  

référence aux produits laitiers, au saumon, aux 

huîtres, aux moules, aux coques, au pain, au miel et 

¨ la viande, notamment au bîuf, ¨ la ch¯vre, au 

porc, au sanglier et même à un bélier servi 

lors dôun festin royal. 

Les jardins d'herbes aromatiques sont évoqués 

parallèlement à la culture culinaire, avec des 

mentions de chaudrons en cuivre, de cuisines 

et de femmes aux fourneaux. 

Les céréales et les produits laitiers étaient sans 

doute les aliments les plus courants, la viande 

blanche et les noisettes étant abondantes en été, et 

les céréales, en particulier l'avoine, étant associées 

à l'hiver et au début du printemps. 
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Moi je fais deux régimes en même temps parce qu'avec un seul, je n'avais pas assez à manger.     Coluche (1944 ï 1986) 

Lire, c'est boire et manger. L'esprit qui ne lit pas maigrit comme le corps qui ne mange pas.     Victor Hugo (1802 ï 1885)  

Ce sont ces aliments qui ont probablement nourri 

Patrick.  Même si la pomme de terre n'existait pas 

encore, il y avait plein d'autres légumes-racines à 

manger.  Le régime alimentaire irlandais comprenait 

des oignons, de l'ail, des radis, du chou et des ca-

rottes.  Il y avait aussi plein de fruits à déguster, 

comme des pommes et des baies. 

Une sorte de baie, appelée fraughan, ressemble à 

une myrtille et pousse dans les montagnes. 

De délicieux miracles 

La nourriture est souvent au cîur des miracles de 

saint Patrick.  Enfant, il aurait transformé la neige 

en beurre et en caillé.  Durant son travail de mis-

sionnaire, il aurait 

changé l'eau en miel, 

le fromage en pierre 

puis à nouveau en 

fromage. 

Lors dôun autre 

miracle, il aurait 

transformé des joncs en ciboulette pour satisfaire 

l'envie d'une femme enceinte. 

La richesse des stocks de poissons de certaines 

rivières est également attribuée à la bénédiction du 

saint. C'est le cas, par exemple, de la rivière Bann 

en Irlande du Nord, réputée pour ses saumons. 

La nourriture irlandaise au Moyen-Âge 

La nourriture dans le monde de Patrick avait une 

signature irlandaise bien définie. 

Les documents historiques mettent l'accent sur une 

gamme de produits laitiers frais, fermentés et 

conservés, ainsi que sur l'utilisation de sous-

produits tels que le petit-lait (ou sérum de lait, le 

liquide restant après que le lait a été caillé et filtré). 

La tradition irlandaise de fabrication du fromage, 

très répandue puis abandonnée, est évoquée 

dans les mentions du caillé et du fáiscre grotha (le 

caillé pressé en Irlandais). 

La distinction entre le lait frais et le lait peut indiquer 

une culture basée sur le savoir-faire dans le do-

maine des produits laitiers, avec la préparation d'une 

gamme de laits épaissis, acidifiés et fermentés. 

Les communautés associées, dont Patrick aurait 

fait partie, appréciaient probablement les produits 

laitiers et fromagers très aromatisés et fermentés. 

Les sources mentionnent également l'hydromel (ou 

vin de miel), l'ale (un type de bière) et le vin.  Ces 

aliments sont typiques d'une économie agraire 

autosuffisante, produisant des denrées adaptées au 

sol et aux conditions climatiques irlandais, notam-

ment les forêts sauvages et exploitées, le littoral 

et les terres agricoles.  C'est cette vision d'une 

Irlande intacte qui continue d'inspirer la culture 

alimentaire irlandaise aujourd'hui. 
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St. Patrick was born in 

Roman Britain in the 5th 

century. He is the patron 

saint of Ireland. 

He almost single-

handedly converted the 

Irish to Christianity, 

breaking the power of 

the druids. 

When Patrick was about 

sixteen, he was 

captured by Irish pirates from his home in Britain 

and taken as a slave to Ireland. He writes that he 

lived there for six years as an animal herder before 

escaping and returning to his family. After becoming 

a cleric, he returned to spread Christianity in 

northern and western Ireland. 

When you think of Irish food, there is one humble 

vegetable that immediately comes to mind: the 

potato. This root vegetable has been a central part 

of the Irish diet for centuries. But, if we take a look 

through Irelandôs long history, weôll find that the 

potato comes from South America. 

When St. Patrick made his historic journey to 

Ireland during the 5th century, the potato had not 

yet landed on the Emerald Isle, we have to wait 

until the end of the 16th century to eat that root 

veggie in Europe. So what type of foods were 

available in the 5th century? And what might 

St. Patrick have eaten? 

The little we know about the real Patrick comes from 

two short Latin texts written by the saint himself and 

a British soldier, probably in the 5th century. 

Other important biographies of St Patrick were 

written in the 7th and somewhere between 

the 9th and 12th century. 

These documents give us a glimpse of the food 

culture of early medieval Ireland, when Patrick lived. 

They make references to dairy produce, salmon, 

oysters, mussels, cockles, bread, honey and 

meats, including beef, goat, pig, wild board and 

even a ram for a kingôs feast. 

Herb gardens are discussed alongside details of the 

cooking culture with mention of copper cauldrons, 

kitchens and cooking women. Grain and dairy foods 

would have been most common, with white meats 

and hazelnuts abundant in summer, and grain 

ï especially oats ï associated 

with the winter and early spring. 

What Did St. Patrick Eat?  

Eating is not merely a material pleasure. Eating well gives a 

spectacular joy to life and contributes immensely to goodwill 

and happy companionship. It is of great importance to the 

morale.     Elsa Schiaparelli (1890 ï 1973) 

When reading, only read. When eating, only eat. 

When thinking, only think.     Seung Sahn (1924 ï 2007) 
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Berthe Morisot (1841-1895). 

Le jardin ¨ Bougival / Bougivalôs Garden. 

Huile sur toile / Oil on canvas. 1884. 

You donôt need a silver fork to eat good food 

Paul Prudhomme (1940 ï 2015)  



 

 

Centre dôaction b®n®vole STANSTEAD Volunteer Center T. 819-876-7748 Le Bistro, mars 2026 / March 2026, p. 10 

It is these foods that most likely would have sus-

tained Patrick. While the potato wasnôt around just 

yet, there were plenty of other root vegetables to 

choose from. The Irish diet included onions, garlic, 

radish, cabbage, and carrots. There were also 

many fruits to enjoy, like 

apples and berries. 

One type of berry, called 

fraughan, is similar to a 

blueberry and found 

in the mountains. 

Delicious miracles 

Food is frequently the subject of St. Patrickôs 

miracles. As a child, he is said to have turned snow 

into butter and curds. On his missionary work, he 

was said to have changed water to honey, and 

cheese into stone and back to cheese again. 

In another miracle, he turned rushes (or juncus) into 

chives to satisfy a pregnant womanôs craving. 

The bountiful fish stocks of certain rivers are also 

attributed to the saintôs blessing. One such example 

is the River Bann in Northern Ireland which was 

known for its salmon. 

Irish Food in the Middle Ages 

The food in Patrickôs world had a defined Irish 

signature. There is an emphasis in the historical 

documents on a range of fresh, cultured and 

preserved dairy produce and the use of byproducts 

such as whey-water (or milk serum, the liquid re-

maining after milk has been curdled and strained). 

The extensive and later abandoned Irish cheese-

making tradition is referenced in mention of curds 

and fáiscre grotha (pressed curds). 

The differentiation between new milk and milk may 

indicate a skills-based culture of working with dairy 

in the preparation of a family of thickened, soured 

and fermented milks. The associated communities, 

of which Patrick would have been part, probably 

had a taste for highly flavoured and cultured 

milk and cheese products. 

In the historical sources we also find mentions of 

mead (or honey wine), ale (a style of beer) and wine. 

These foods are typical of a self-sufficient agrarian 

economy, producing food that was suited to Irish soil 

and climatic conditions including wild and managed 

woodland, coastline and farmland. It is this vision of 

an untouched Ireland that continues to inspire Irish 

food culture today. 

The chief pleasure in eating does not consist in costly 

seasoning, or exquisite flavor, but in yourself. 

Horace (65ï8 B.C.E.) 

Belly-cheer, n. gratification of the belly; gluttony; hence, food; 

feast. Webster's New International Dictionary of the English 

Language, revised, ed. Harris and Allen, 1911 

Arcimboldo (1527-1593). 

Le Printemps / Spring. 

Huile sur toile / Oil on canvas. 1573. 
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La partie la plus dure dôun r®gime, ce nôest pas de faire attention ¨ ce que vous mangez. Côest de regarder les autres manger.  

Jeff Rovin (1951 ï ) 

Purple is my favorite color. It makes me think of spring and summer. A purple dress, eating grapes, lilacs - I love purple. 

Angela Yee (1976 ï ) 

Je vois é /  I spy ... 

 

Je vois é / I spy ... 
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